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[image: ]LEERAL WU AM SOLO
- Leeral yi jëm ci ñiy sooga laaj ngir leeral seen wareef ci jëflante bi
- Leeral yu yaatu ci doxalin bi ngir kàndidaa yu bees yi
Yelleef ak wareef ci diiru doxalinu daw-làqu bimaanaam asile
- tegtalu reew mi -
Soxna ci, sëñ bi,
Def nga ab demànd ngir ñu aar la ci reewum Almaañ waaye da nga ko wara jebbal. Demànd bi di na ñu ko jebbal biro federaal bi yëngu ci wàllum gàddaay ak mbirum daw làqu bi yor sa gox (li ci topp:  Biro federaal) ñi ngi ciy liggéey. Teere biy joxe leeral yi bawoo ci agence bu mbooloo boobu ci Oroop di Union Européenne te di yengu ci mbirum daw làqu bi (EUAA), te tuddu „Li nga wara xam soo bëggee sàkku kaarange ci bitim reew" daf lay jox ay leeral ci doxalin bi jëm ci wàllum daw-làqu. Rax ci dolli, di nga jot leeral yi ci naka la ñuy doxalee ngir ñu nangul la daw-làqu bi.[footnoteRef:1] [1:  Jokkalante bii dafa am leeral yëpp yu jëm ci doxalinu daw-làqu bi. Ngen bàyyi xel ni tektal yii du ñu ko jëfe su fekke doomu reewu mbooloo boobu ci Oroop maanaam Union Européenne UE+ nga, wala nga nekk xale wu ndaw wala ñiy sàkku daw làqu te bawoo ci kasó yi. Ci anam yooyu, yeneeni sàrt ñooy dox, jokkool ak biro federaal bi ngir xam lu jëm ci anam yooyu. ] 

1. Leeral yu jëm ci sa dëkkuwaay ak sa tukki bi
[bookmark: _Hlk225768779]Wareefu dëkk ci bërëb buy dalal nit ñi artiikal 47 maanaam ñent fukk ak juroom ñaar, 48 maanaam ñent fukk ak juroom ñett, 49 maanaam ñent fukk ak juroom ñeent ci Sàrtu yoon ci daw-làqu bi (AsylG)
[bookmark: _Hlk211419879]Wareefu dëkk ci bërëb yiy dalal ñi, yàggaay bi mi ngi aju ci mbir yu wuute.
Ci diiru sàkkum daw-làqu bi, da ñu la digal nga dëkk ci bërëb buy dalal nit ñi te takkoo ak biro federaal bi. Su fekkee da ñu bañ sa demàndu daw-làqu bi, wareefu dëkk ci reew mi dafay wëy ba keroog ngay dem wala ba keroog ñuy jëfe artu bi wala ndigëlu dakk bi. Mën na am ñu jël ndogal ci doxalinu daw-làqu bi ginnaaw bi nga dëkkee ci bërëb biy dalal nit ñi. 
Waaye, diir bi la war nga dëkk fa mënul romb fukki weer ak juroom ñett maanaam 18. Ci njaboot yi am ay doom yu ndaw (waajur/kilifa, xale yu ndaw ak ay magg wala rakk yu goor wala yu jigeen yu mag te sëyu ñu), diir bi mu la war nga dëkk fa mënul romb juroom benni weer.
Sudee da nga joge ci reew bu woor, diir bi nga fa wara dëkk der du am cëslaay. Su demeewee noonu, da nga wara dëkk ci bërëb biy dalal nit ñi ba keroog ñuy jël ndogal ci sa demàndu daw-làqu bi. Sudee da ñu la bañal sa demàndu daw-làqu bi ndax amul benn fóndamaa, wala bu ñu jëlee ndogal ni da ñu lay yóbbu ci beneen reew bu bokk ci mbooloo Oroop boobu di Union Européenne UE+, fáww nga dëkk ci reew mi ba keroog ngay dem. Sàrt boobu xale yu ndaw yi bokku ñu ci, ak seeni waajur wala seen kilifa, wala seen magg wala rakk yu goor wala yu jigeen yu mag te sëyu ñu. Di nga am ci anex bi ab gis-gis ci reew yu woor yi nga mëna bawoo.G0443	Wolof
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Doonte joge woo ci reew bu woor, mën na ñu la wax nga dëkk ci bërëb yiy dalal nit ñi ba keroog biro federaal bi jël ndogal ci sa demàndu daw-làqu bi. Sudee da ñu la bañal sa demàndu daw6làqu bi ndax amul fóndamaa wala mënu ñu ko nangu, mën na ñu xëcc wareefu dëkk ci bërëb yooyee bi ba keroog ngay dem. Ci anam yooyu, wareefu dëkk foofu mën na dem ba ñaar fukki weer ak ñent maanaam 24.
Dëkkin ci reew mi artiikal juroom fukk ak juroom maanaam 55, juroom fukk ak juroom benn maanaam 56, juroom benn fukk ak ñeent maanaam 64 ci Sàrtu yoon ci daw-làqu bi AsylG
Ngir sa doxalinu daw-làqu bi jaar yoon, di nga jot ab sertifikaa dëkkuwaay bu lay may nga dëkk ci bërëb bu tënku ci reewum Almaañ. Bërëb boobu di na ñu ko tudd ci sertifikaa dëkkuwaay bi. Danga warr di yor sa sertifikaa dëkkuwaay bi saasune. Soo bëggee genn bërëb bi ñu la wax nga dëkk ci sa sertifikaa ci diir bu gatt, fáww ñu nangul la ko, te loolu biro federaal ba nga ko mëna ame, su fekkee tënku ñu la ci bërëb buy dalal nit ñi. Mën nga dem ci sa rándewu yi doonte joxu ñu la ndigal li ci kilifa yi ak bërëbu áttekaay yi nga xamne fàww nga teewal fa sa bópp. Bës yooyu da nga ko wara yëgal biro federaal bi.
Baal ñu nga wax ñu ndax ci sa njaboot am na ñu dëkk Almaañ, fann la ñu dëkk ak baxam am na ñu wala ñi ngi sàkku jamono jii daw-làqu ci reewum Almaañ.
Liggéey ci artiikal juroom benn fukk ak benn maanaam 61 ci Sàrtu yoon ci daw-làqu bi AsylG
Fekk ñi ngi la tënk nga dëkk ci bërëb buy dalal nit ñi, mayu ñu la nga def liggéey booy fayeeku. Su fekkee sa doxalinu daw-làqu bi jeexul ci diir bu rómbul ñetti weer ginnaaw bi nga binde sa demànd, mën na ñu la may nga liggéey ci yenni anam.
Reglemaa yi lonkoo ak serwiis yi ak wareefu yëgle su coppite ame ci dëkkuwaay bi ci artiikal juroom ñeent maanaam Art. 9, ñaareelu pàcc bi maanaam Par. 2, ci reglemaa wu mbooloo Oroop bi di Union Européenne (UE) 2024/1348 (reglemaa bu jëm ci wàllum doxalinu daw-làqu bi AsylVfVO), artiikal fukk maanaam Art. 10, ponk bu ñëkk ci ñaareelu pàcc bi maanaam Par. 1-2, ci sàrtu yoon ci wàllum daw-làqu bi, artiikal juroom fukk maanaam Art. 50 ñenteelu pàcc bi maanaam Par. 4, ci sàrtu yoon ci dëkkuwaayu doomi bitim reew yi (AufenthG)
Ci wàllum doxalinu daw-làqu bi, war nga jot ay yëgle, ay woote wala ay ndogal yu bawoo ci biro federaal bi ak kilifa yi yor wàllum gàddaay bi.
Su fekkee ci bërëb buy dalal nit ñi nga dëkk, war nga wut ay leeral ci waxtu yi ak bërëb yi ñuy seddalee bataaxal bu dëggu bi. Loolu ci ayubés bi lay am ci ay waxtu yu ñu tànn. Di nga ci jot ab bataaxal bu bawoo ci ab liggéeykatu bërëb yiy dalal nit ñi. Soo jëliwul bataaxal yooyu ci bërëb yooyu ci waxtu yooyu, di na ñu la may nga mën ko jël ba lumu neew-neew ñenti fann ci ginnaaw. 
Njotum yobbante yi ak jokkoo yi da ñuy jàpp ni am na bis bi ñu leen joxewee ci bërëb bi ñu leen di joxee ci diiru ñeenti fann ginnaaw bi njotum yobbante bi am. Njotum yobbante bi su fekkee amul ci ñenti fann yi, da ñuy jàpp ni ñenteelu fann bi topp ci joxe bi ci bërëbu joxekaay bi moy bësu njotum yobbante bi – doonte jotoo yobbante bi wala ginnaaw booba nga ko jot. 
Su fekkee jotoo bataxaal bi, di na ñu ko delloo kilifa gi mu warr. Bàyyil xel ni bësub njotum yobbante bi ñu tànn dafa am solo itam ci àppu bepp diir buñ mënti joxe. Loolu dafay dox itam ci àppu diir bi ñu joxe ngir nga mëna ñaawlu ndogalu biro federaal bi.
Bepp coppite ci fi nga dëkk da nga ko wara yëgal biro federaal bi ak kilifa yi yorr wàllum gàddaay bi. Su fekkee da ñu la yóbbu ci yoon, da nga wara yëgal bërëbu àttekaay bi bërëb bu bees bi nga dëkk. Loolu da fay dox itam su fekkee ab mbootaay bu bokk ci nguur gi daf la jox bërëb bu bees boo dëkk ak dëkkuwaay bu bees; ndax kilifa yi yelloo yooyu dañuy wuute ak biro federaal bi.
Saasune këyit bi ñi ngi koy yónnee ci adarees bi ñu mujjee jox kilifa gi ko yelloo wala bërëbu àttekaay bi. Su fekkee sa adarees bi dafa soppeeku te kilifa yi ko yelloo yëgu ñu ko, bataaxal bi da ñu koy yónnee ci adarees bu yàgg ba. 
Yëgle bi, woote bi wala ndogal bi dafay dox doonte dëkkatoo ci bërëb boobu te yëgoo ko.
Baña wax kilifa yi ni sa adarees da fa soppeeku mën na la indil ay jafe-jafe yu metti. Te itam, biro federaal bi mën na dindi sa demàndu daw-làqu bi wala ginnaaw ñjangat bu jaar yoon ñu bañal lako (xoolal dindi bu ñu yëglewul). 
Mën na am itam àpp bi ñu la may ngir nga ñaawlu ndogal yoon bi romb la, ba ndogalu biro federaal bi dootul soppeeku su fekkee yëgaloo leen sa adarees bu bees, ba tax, ñu yónnee bataaxal bi ci sa adarees bu yàgg ba. Ápp bi warr ngir ñaawlu ndogalu yoon dafay gàtt lool leek-leek mo tax da nga ci wara teela jël matuwaay (lu ci melni, jokkoo ab awokaa). Lu ko moy, su fekkee ndogal bi mëna tuñ ko ñaawlu ngir àtte waat ko, mën na am ñu la dakk ci saasi .
Su fekkee sa demàndu daw-làqu bi da ñu ko bañ, ba nga wara genn dëkk bi, tere wul ni ba leegi da nga am wareefu yëgal kilifa yi yor wàllum gàddaay bi su amee coppite ci bërëb bi nga dëkk wala nga joge ci gox bi, te loolou da nga koy def lu ëpp ñetti fann laata ngay dem. Soo deful wareef boobu, bu yaboo nga xaar mandaa ngir ñu jàpp la wala ñu tëj la ngir genee la reew mi.
2. Doxalinu daw làqu bi
Kiliteefu njangat sa demàndu daw-làqu bi Art. 16 maanaam Artiikaal fukk ak juroom benn ci reglemaawu mbooloo Oroop boobu di Union Européenne (UE) 2024/1351 (AMMVO)
Su fekkee beneen dëkku mbooloo Oroop bii di Union Européenne UE+ moy def njangat ci sa demàndu daw-làqu bi, da ñu lay yobbu ci dëkk boobee. Ndogal boobu ñi ngi koy jël ci caytu bi ñuy amal ngir xam bann àttekaay mooy yor mbir mi. Reewu Almaañ su fekkee yoon neena moy kilifa bi dong ci lay sooga def njangat ci sa demàndu daw-làqu bi.
Xelal yu jëm ci wàllum yoon te amul fay § 12b maanaam ñaareeelu ponku artiikal fukk ak ñaar ci sàrtu Almaañ ci wàllum daw-làqu bi AsylG, Art. 15 maannaam artiikal fukk ak juroom, 16 maanaam fukk ak juroom benn ci sàrtu Almaañ ci wàllum daw-làqu bi AsylVfVO, Art. 21 maanaam artiikal ñaar fukk ak benn ci sàrtu Almaañ ci matuwaayu ndimbal ci wàllum yoon AMMVO
Ci diiru doxalinu daw-làqu bi, mën nga am ay xelal ci wàllum yoon te do fay ci bepp pàccu doxalin bi. Su fekke bi mooy yoon bu njëkk bi ngay sàkku ñu aar la ci bitim reew, loolu dafay dox itam ci doxalin bi ñuy saytoo bërëbu àttekaay bi.
Ngir loolu am, biro federaal bi di na la woo ci ab waxtaan boo xamni li ñu ciy wax di na am ku la ko tekkil ci sa làkk. Ci xelal yi jëm ci wàllum yoon te amul fay, di nga jot ay xibaar yu am solo ci ëmbit bi ak naka la doxalin bi di demee, li la yoon may ak li la war, ak ndimbal ci sa demàndu daw-làqu bi ak waajal àtte bi. Di nga jot itam ay leeral ci ni nga ko mëna ñaawloo sudee nangu woo ndogal bi ñu jël ci yaw.
Amna numuy demee, doo mëna am ci xelal yi ngay am ci yoon te doo fay, lu ci melni su fekkee am nga ay xelal ci wàllum yoon ba noppi.
Tënk yi am ci demàndu daw-làqu bi § 13 Par. 1 maanaam artiikal fukk ak ñett ponk bu njëkk bi ci Sàrtu yoon ci daw-làqu bi AsylG
Su weesoo aarum bitim reew bi yoonu Oroop maye, reewu Almaañ yorr na yelleef ci wàllum daw-làqu bi bu sàrtu reewam di aar. Mën nga tënk sa demàndu daw-làqu bi ci bëgga am aarum bitim reew dong. 
Su fekkee da nga tënk sa demàndu daw-làqu bi ci bëgga am aarum bitim reew dong laata ñuy joxe ndogal, biro federaal bi du jël benn ndogal buy nangu sa demànd bi, donte amna ay lay yu mëna tax mu nangu ko. 
Wareefu liggéeyando §§ 8, 15, 15a, 16 maanaam artiikal juroom ñett, fukk ak juroom, ponk bu njëkk ci fukk ak juroomeel bi, ak fukk ak juroom benn ci Sàrtu yoon ci daw-làqu bi AsylG, Art. 9 Par. 2 maanaam artiikal juroom ñeent ñaareelu pàcc bi, Art. 41 Par. 1 maanaam artiikal ñeent fukk ak benn pàcc bi njëkk ci sàrtu Almaañ ci wàllum daw-làqu bi AsylVfVO
Biro federaal bi dafa soxla nga ànd ak moom jàppale ko ngir xam ndax yelloo nga ñu aar la. Loolu moo waral, rawatina bu ñu sukkandikoo ci § 15 AsylG maanaam fukk ak juroomi artiikal bi ci li yoonu reewu Almaañ wax ci daw-làqu bi, yaw ci sa bopp da nga wara jàppale yoon ngir leeral mbir yi . 
Da nga wara joxe leeral yi ñu soxla te mu dëggu, ni mu gëna leeree ci sa xam-xam ak sa gëm-gëm, ci sa làmmiñ, wala su ñu la ko laajee, nga bind ko. Su fekkee da nga yore pàspoor wala yeneen këyitu dàntite, da nga ko wara wane te jox ko biro federaal bi ngir mu saytu ko. Loolu da fay dox itam ci yeneen këyit yëpp wala dokimaa yu mëna am njariñ ci doxalinu daw-làqu bi ak matuwaay yiy tax ñu mëna xam ak mëna fësal yoon yi am ngir mëna dellu ci beneen reew. Di nga jot kopiiwu orisinaal bi ci bepp këyit bu ñu mënoona denc. Su fekkee yoroo pàspoor bu baax wala këyit bu ni mel, da nga ñu wara jàppale ni nga ko mënee te aju maana ngir ñu am sa këyitu dàntite. Da nga wara joxe ay leeral ci sa ñàkkum këyitu dàntite ak këyitu tukki. Te itam, sudee mënoo wane pàspoor bu baax, luy wuutu sa pàspoor wala leneen luy firndeel sa dàntite, da nga wara, su ñu la ko laaje, wane, joxe te jebbal biro federaal bi bepp jumtukaay (lu ci melni telefon) bu mëna am njariñ ngir ñu xam sa dàntite ak sa reewu judd, te joxe mbir yi ñu soxla ngir mën ci jot, nga boole ci serwiis yu ci melni cloud maanaam dencukaayu net bi. Jumtukaay yooyu ak serwiis cloud yi biro federaal bi mën na ko jang te done yi mën na ñu ko njàngat. Soo nanguwul sàmmonte ak wareef boobu, kilifa yi ko yelloo mën na ñu la seet yaw ak say bagaas. Seet boobu nit ko bokkal awra moo koy def. 
Dina ñu jël say nataal ak say empereent baraam. Amoo beneen pexe bu dul nangu matuwaay yooyu. Empereent baraam yi du ñu ko jël ci xale bu amagul juroom benn at.
Te itam, da nga wara yëgal biro federaal bi saa boo jote këyitu dal bi wala su fekkee dafa am coppite ci bërëb bi nga dëkk, sa adarees, sa nimero telefon wala sa imeel. Ràndewu yi ñu la digal yëpp da nga ko wara teewee, rawatina sa àtteb bopp. Mënoo joge Almaañ te sa doxalinu daw-làqu bi jeexul wala feek ñu toxal la ci reew bi la yilif. Biro federaal bi dafay jot xibaar yu bawoo ci yeneen kilifa soo tukkiwee ci sa reewu cosaan.
Am na solo lool ci yaw nga matal li la war yëpp ci liggéeyando bi ak yoon. Soo deful li la warr ci liggéeyando bi ak ñun, mën na ñu dindi sa demànd te du ñu la ko yëgal, loolu dafay tax ñu tëj doxalinu daw-làqu bi, wala ñu bañal la sa demànd bi ginnaaw bi ñu jangee ëmbit bi ci anam wu jaar yoon. Xolal leeral yu yaatu yi ñu joxe ci „dindi demàndu daw-làqu bu ñu la yëgalul“ ngir gën ci am ay xibaar.
Rax ci dolli, soo deful sa wareef, di na la jural ci yenn anam ñu wàññi ndimbal yi ñuy defal ñiy def demàndu daw-làqu. Ndax biro federaal bi dafay jottali xibaar yi war (§§ 1a Par. 5 maanaam artiikal bu njëkk pàcc bu njëkk bi ci sàrtu yoon ci ndimbalu sàkkukatu daw-làqu yi ci reewum Almaañ AsylbLG, 8 Par. 2a maanaam artiikal juroom ñett ñaareelu pàcc bi ci Sàrtu yoon ci daw làqu bi AsylG). Ci yenn anam, soo bañee ñu liggéeyando, di na la jural nga dëkk ci bërëb buy dalal nit ñi lu ëpp fukki weer ak juroom ñett maanaam 18 (§ 47 Par. 1 maanaam artiikal ñeent fukk ak juroom ñaar pàcc bu njëkk ci Sàrtu yoon ci daw làqu bi AsylG).
Su fekkee yaa ko tay jox kilifa yi ay leeral yu doonul dëgg wala ay këyit yu baaxul, wala nga nëbb ay leeral wala ay këyit yu am solo – rawatina lu jëm ci sa didàntite wala sa reewum judd – te loolu mëna indi ay jafe-jafe yu baaxul ci ndogal bi, su booba sa demànd bi mën na nu ko njangat ci doxalin bu gaaw. Noonu lay demee itam su fekkee ci da nga ko tay yakk wala reeral ay këyitu dàntite wala këyitu tukki ngir bañ ñu xam sa dàntite wala sa reewu judd.
Sa wareefu liggéeyando bi da fay wey doonte da nga jëlaat sa demànd bi ci anam bu gaaw wala bu nëbbu. 
Átte Art. 11, 12, 13, 55 maanaam artiikl fukk ak benn, fukk ak ñaar, fukk ak ñett, juroom fukk ak juroom ci Sàrtu Almaañ ci wàllum daw-làqu bi AsylVfVO, §§ Art. 10 Par. 3 maanaam artiikal fukk ñetteelu pàcc bi, 17 artiikal fukk ak juroom ñaar, 25 Par. 2 artiikal ñaar fukk ak juroom ñaareelu pàcc bi ci Sàrtu yoon ci daw-làqu bi AsylG
Átte bi ñuy amal ngir xam ndax nangu na ñu demànd bi ak xool ëmbit bi mën na ñu leen boole ci benn jotaay, ñu tambalee ko ci àtte bi jëm ci wàllum nangu bi.
Di nga jot ab woote ngir amal àtte bi ci kanamu biro federaal bi. Da nga wara ñëwal sa bopp ci ràndewu boobu.
Fexeel ba fekkee àtte bi. Su fekkee mënoo fekkee ràndewu bi, bindal nga yëgal ko biro federaal bi ci ni mu gëna gaawee. Su la neexee ki lay gunge ci àtte bi nekk awokaa bo tànn, wala nit boo woolu (nitu ndimbal). Biro federaaal bi mën na amal àtte bi itam su fekkee ki ñu may mu fekkee ko wala ki koy jàppale ñëwul te joxewul laata boobu lay bu yenu maana, doonte amal na ab woote wala bataaxal ci diir bi war. Benn liggéeykatu biro federaal bi di na la laaj li waral nga def demàndu daw-làqu bi. Liggéeykat boobu xam na bu baax anam yi am ci sa reewu cosaan. Tekkikatu làkk itam di na am ci àtte bi. Mën nga woo, sudee yaa koy fayal sa bopp, ab tekkikatu làkk bu xarañ boo tànnal sa bopp. Ci biir àtte bi, di nga mëna joxe ay leeral ci demàndu daw-làqu bi. Di nga leeral lu tax ngay ragal ñu bunn xataal la wala nga am ci gaañu-gaañu bu metti, te mu tax nga def demàndu daw-làqu, ak yeneeni mbir ak anam yi la tere nga dellu ci sa reewu cosaan. Da fa am solo nga joxe ay leeral yu matt te dëggu ci sa dundinu bopp, ak jafe-jafe yi ngay jànkoonteel so delloo. Da nga wara wax itam ndaka nga def ba ñëw Almaañ ak baxam mës nga ñaan daw-làqu. Da nga wara joxe bepp këyit bu ñu soxla te nga yor ko lu mu yeex-yeex bësub àtte bi. Mbir yi nga dul wane ci àtte bi amaana du ñu ci bàyyi xel ëllëg, du doon ci biro federaal bi, du doon ci doxalinu àtte bi. Loolu dafay dox itam ci këyit yi nga dul joxe ci àtte bi.
Su fekkee, ci yaw, jang nañ benn jumtujaayu done, def ci njangat ba noppi njureef bi ñu yokk ko ci sa dosiye bi ci anam bu mengoo ak sàrtu yoon, di na ñu jëfandikoo njureef yi ci doxalinu daw-làqu bi ngir xam sa didàntite ak sa reewu judd. 
Su fekkee da nga am ay jafe-jafe ci jokkoo bi wala su fekkee mënoo teew ci àtte bi ndax ay amoo wergu yaram, yëgal ko liggéeykatu biro federaal bi.
Yëgle: 
Degg-degg bi ak tekki làkk bi ki koy def mën nga ko tànnal sa bopp ak awra bu mu mënti doon, ginnaaw nga fësal bëgg-bëgg boobu te mu mëna nekk.
Biro federaal yor na ay liggéeykat yu ñu tàggat ngir nit yi ñuy bunn xataal ci wàllum awra (lu ci melni siif, yeneen xeetu fitna ci wàllum awra, ñuy lay tiital ni la da ñuy dagg sa awra, nitu goor jigeen yi LGBTIQ), xale yi amul ku leen taxawu, nit yi am metitu xel ak ñi ñuy mugal, ak ñi ñuy boolee ci njaayum doomi aadama yi. Su fekkee li ngay wax dafa laal lu jëm ci lii, mën nga ñu wax sa bëgg-bëgg ndax ki lay tekkil ak ki lay deglu doon nitu awra boo tànn lumu gëna teel balaa àtte bi. 
Di na ñu bind li jota xew ci àtte bi, ñu boole ci sabab yi gëna waral demànd bi. Tekki bi di na ñu ko jubbanti su ñuy tekkiwaat làkku alemaa bi ngir jubbanti bepp njuumte bu ci mënoon am. Di na ñu la jox tekki bi ci sa loxo su àtte bi jeexee wala ñu yonnee lako ci sa imeel. Te itam, di na ñu enregistre sa àtte bi ñu boole ko ci dosiye bi. 
Su fekkee da nga def demàndu daw-làqu boo bokk ak sa jëkër wala jabar ak say doom, te ngeen bokk bërëb bi ngeen dëkk, biro federaal bi mën na boole jokkoo yi ak ndogal yi jëm ci sa njaboot yëpp ci benn bataaxal, yonnee ko kenn ci waajur yi.
3. Njeexitalu doxalinu daw-làqu bi 
Su doxalinu daw-làqu bi jeexee, di na ñu la yëgal ndogal bi ci bawoo ci ab xibaar bu ñu la jagleel. Su fekkee da ñu bañ sa demàndu daw-làqu bi ci saasi, fàww nga joge Alemaañ su fekkee ndogal bi ñu la joxe da fa nekk ndogalu dellu.
Sa demàndu daw-làqu bi mën nga ko dindi wala nga wax biro federaal bi mu dindil lako. Soo dindiwee demànd bi, dafay jeexal doxalin bi doonte xoolu ñu li ci biir, wala ñu bañ sa demànd bi sudee xool na ñu li ci biir doonte dindi nga ko su fekke mbir yu am solo yëpp xam na ñu ko.
Dindi demàndu daw-làqu bu ñu yëglewul § 32 maanaam artikkal fann weer ak ñaar ci Sàrtu yoon ci daw-làqu bi AsylG, Art. 41 maanaam artiikal ñeent fukk ak benn ci Sàrtu Almaañ ci wàllum daw-làqu bi AsylVfVO
Soo bañee def yenn wareef yi ci liggéeyando bi ak yoon, da ñuy jàpp ni da nga bëgg ñu dindi sa demànd bi te du ñu la ko yëgal. Noonu lay demee su fekkee defoo sa demànde daw-làqu ci diir bi war, doonte mënoon nga ko, su fekkee ñëwoo ci bërëb biy dalal nit ñi bi la yelloo (xeyna foofu la ñu la yobbu), wala nga baña wax sa adarees fi nga dëkk ay yooni yoon, wala nga baña ñëw. Rax ci dolli, di na ñu japp ni sa demànd bi da ñu ko dindi ci anam wu ñu yëglewul su fekkee ñëwoo ci àtte bi te leeraloo lu tax, wala nga bañ ñu jël say nataal wala say empereent baaram, wala nga joge Almaañ laata doxalin bi di jeex. 
Su fekkee yaa am njuumte ci ñákka def sa wareef, biro federaal bi di na jël ndogal wax ni demànd bi da ñu dindi ci anam bu ñu du yëgle. Su fekkee biro federaal bi gis na ni ba noppi li war ngir nga am aaru bitim reew amoo ko, dafay bañ sa demànd bi.
[bookmark: _Hlk225431873]Su fekkee nee na ñu ni sa demànd bi dindi na ñu ko ci anam wu ñu yëglewul, biro federaal bi di na jël ndogal, te du am beneen àtte, bu sukkandikoo ci dosiye bi, baxam am luy tere ñu dàkk la wala deet Sudee loolu amul, mu jël ndogalu delloo la. Su fekkee beneen dëkku mbooloo Oroop bi di Union Européenne UE+ mooy jang sa demàndu daw-làqu bi, biro federaal bi di na jël ndogal ñu yobbu la ci reew boobu.
Doonte dindi na ñu sa demàndu daw-làqu bi, sa wareefu liggéeyando bi dafay wey ba leegi. Sa këyitu dal ci reew mi dafay jeex te da nga wara genn Almaañ ci diiru benn ayubes. Mën na am ñu tere la nga dugg wala nga dal ci reew mi. 
Dindi demàndu daw-làqu bi § 32 maanaam artiikal fann weer ak ñett ci Sàrtu yoon ci daw-làqu bi AsylG, Art. 40 Par. maanaam artiikal ñeent fukk ci Sàrtu Almaañ ci wàllum daw-làqu bi AsylVfVO
Soo bëggee dindil sa bopp demàndu daw-làqu bi, mën nga ko def saa yu la neexee ci diiru doxalin bi ba keerog yoon tënk ndogal bi mu jël ci sa demàndu daw-làqu bi. Mën nga ko defal sa bopp, wala nga bind ko, wala nga jaarale ko ci ki la yoon may mu teewal la, ci biro federaal bi wala bepp wàll bu bokk ci moom, wala ci yeneeni kilifa yu ko yelloo (Poliis federaal bi, poliisu nguur gi, kaso wala biro bi yor wàllum gàddaay bi). Biro federaal bi dafay jël ndogal wax ni demàndu daw-làqu bi dindi na ñu ko ci anam yu leer. Su fekkee biro federaal bi gis na ni ba noppi li war ngir nga am aaru bitim reew amoo ko, dafay bañ sa demànd bi. Su fekkee nee na ñu ni sa demànd bi dindi na ñu ko ci anam yu leer, biro federaal bi di na jël ndogal, te du am beneen àtte, bu sukkandikoo ci dosiye bi, baxam am nu luy tere ñu dàkk la. Sudee loolu amul, mu jël ndogalu delloo la. Su fekkee beneen dëkku mbooloo Oroop bi di Union Européenne UE+ mooy jang sa demàndu daw-làqu bi, biro federaal bi di na jël ndogal ñu yobbu la ci reew boobu.
Ndogal biy wax ni sa demàndu daw-làqu bi dindi na ñu ko ci anam yu leer kenn mënuko ñaawlu ngir ñu àtte waat ko. Amul benn xeetu ñaawlu àtte boobu bu yoon maye. Waaye mën nga ñaawlu ndogal bi wax ñu dakk la, ci ndogal biy wax ñu delloo la ak yeneen ndogal yi ñu jël yu mel noonu. Li ñu dindi sa demàndu daw-làqu bi taxul sa wareefu liggéeyando bi ak yoon jeex. Di nga jot ay leeral ci njeexital yëpp yiy bawoo ci doxalinu dindi demànd bi waxtu bi ngay wax ni da nga koy dindi. 
Njeexital yiy am su fekkee da nga dindi demànd këyitu dal bi wala ñu bañal la ko § 14 Par. 1 Al 3 maanaam artiikal ñett pàcc bu njëkk ñeeteelu baat bi ci Sàrtu yoon ci daw-làqu bi AsylG ñu boole ko ak § 10 Par. 3 maanaam artiikal fukk ñetteelu pàcc bi ci Sàrtu Almaañ ci dalu doomi bitim reew yi AufenthG
Su fekkee da ñoo jàpp ni sa demàndu daw-làqu bi dindi na ñu ko, wala su fekkee da nga dindil demànd bi sa bopp ci anam yu leer, wala su fekkee da ñoo bañ sa demànd bi te mënatooko ñaawlu, joxinu këyitu dal bi dafay am ay tënk. Ginnaaw loolu, këyitu dal bi sababi yoon wi tënk reew yëpp moo mëna tax ñu jox la ko, wala sabab bu jëm ci doomi aadama wala politik, wala yeneeni sabab (lu ci melni liggéey wala njang), su fekkee am na sàrtu yoon buy wax ci maye këyitu dal.
Mayum dal ngir njang wala liggéey §§ 60c, 60d maanaam artiikal juroom benn fukk ñetteelu ponk bi ak artiikal juroom benn fukk ñenteelu ponk bi ci Sàrtu yoon ci dëkkin bi AufenthG
Su fekkee da ñoo bañ sa demàndu daw-làqu bi, fàww nga genn reew mi. Mën na ñu la may nga dal fi ci diir bu gëna gudd su fekkee ngir jang la wala su fekkee ci liggéey la boo xamni dangay natt ci keesu kaarange social sosiyaal bi. 
Aj bi ñu aj sa dakkin bi ci reew mi dafay laaj, ci yenn mbir, sa didàntite maanaam ki nga doon dafa wara leer ci juroom benni weer yi topp ci bi nga duggee ci reew mi. Didàntite boobu li ci ëpp pàspoor moo koy firndeel. Su fekkee mënoo wane pàspoor, yeneeni këyit yu la sa reewu cosaan di jox te mëna firndeel yaay kan da ñu koy nangu. Su fekkee jël nga matuwaay yi war yëpp ngir leeral sa dàntite ci diir bi mu waree, mën na ñu la jox këyitu dal ci diir bu gàtt doonte sa dàntite ci kanam dong la ñu koy mëna leeral. Konn sa njariñ la nga joxe këyit yëpp yi mëna firndeel ki nga doon ci doxalinu daw-làqu bi. Yeneen leeral ci dal bi ñu la may su fekkee da ngay jang wala liggéey mën nga ko am ci biro bi yelloo wàllum gàddaay bi ci sa gox.
Dellu ci sa coobare bopp § 14 Par. 3 maanaam artiikal ñett ci ñetteelu pàcc bi ci Sàrtu yoon ci daw-làqu bi AsylG
Di nga jot ay leeral yu wuute yu jëm ci dellu ci sa reewu cosaan ci sa coobare bopp.
4. [bookmark: _Hlk219460075]Matuwaay ci daanub yoon § 69 Par. 1, 70, 84, 85, 86 maanaam artikkal juroom benn fukk ak juroom ñent pàccc bu njëkk bi, artiikal juroom ñaar fukk, jurooom ñett fukk ak ñeent, juroom ñett fukk ak juroom, juroom ñett fukk ak juroom benn ci Sàrtu yoon ci daw-làqu bi AsylG
Su fekkee da ñu la yabal ci ab bërëb buy dalal nit ñi (Ndigalu tuxu), te demoo ci saasi bërëb bi ñu la tektal, mën na ñu la tëj kaso ci diir bu dem ba benn at wala ñu alamaan la xaalis. Daan boobu dafay am itam su fekkee da nga baña topp tere bi la yoon tere nga dëkk ci gox bi sa kilifa bi yor wàllum gàddaay bi nekk. Daan bi dafay dox itam su fekkee da nga toppul ab ndogal bu la tere nga tekk tànk ci benn bërëb.
Su fekkee mënoo faj say soxlay bopp, mën na ñu la tuxal ci benn komin minicipaal, wala apartemaa wala benn dëkkuwaay, wala sax ci goxu benn kilifa bu wor wàllum gàddaay. Soo ko bañee def, mën na ñu la tëj ci diir bu dem ba benn at wala ñu alamaan la xaalis.
Sooy def benn liggéey te mayu ñu lako, mën na ñu la tëj ci diir bu dem ba benn at wala ñu alamaan la xaalis. 
Sudee, ci lu doonul sa coobare, da nga baña joxe, wala nga joxe lu baaxul wala lu matul, leeral yi ñu soxla ci sa at, sa dàntite wala sa reewu cosaan, wala soo bañee wane wala joxe sa pàspoor, këyit buy jël palaasu pàaspoor bi, këyit bu ñu soxla, yeneen këyit wala jumtukaayu done, mën na ñu la tëj ci diir bu dem ba benn at wala ñu alamaan la xaalis. 
Su fekkee da nga joxe ay leeral yu baaxul wala yu matul ci doxalinu daw-làqu bi ci kanamu biro federaal bi wala ci benn doxalin ngir yoon bañ la bañal daw-làqu bi wala mu may la aarum bitim reew ni ko § 1 Par 1 Pt 2 waxee, maanaam artiikal bu njëkk bi ñaareelu pàcc bi ci ñaareelu ponk bi ci Sàrtu yoon ci daw-làqu bi AsylG, wala ngay jeema tere ñu dindi aar bi, mën na ñu la tëj ci diir bu dem ba ñetti at wala ñu alamaan la xaalis. Daan boobu dafay dox itam su fekkee da nga yóbbee ñeneen ñu def demàndu daw-làqu bu jaarul yoon wala ñu joxe ay leeral yu baaxul ci doxalinu daw-làqu bi. Soo doxalee noonu ngir am ci bonefiis, wala nga tàkkal lu ëpp juroomi doomi bitim reew ci seede lu dul dëgg, mën na ñu la tëj ci diir bu dem ba juroomi at wala ñu alamaan la xaalis. Su fekkee li tax nga doxalee noonu moy ngir am ci jaay këyit wi, wala su fekkee da nga bokk ci kureelu def katu ñaawteef, mën na ñu la tëj ci diir bu dem ba fukki at. Loo jeem lu mel noonu ab tooñ bu ñu la mëna tekk daan la.
Soo siiwalee wala nga joxe sa enregistremaa àtte bi wala bepp wàll bu ñu ci tudd, mën na ñu la alamaan xaalis bu dem ba 3000 Oro maanaam ñetti junni oro. Loolu dafay dox itam su fekkee toppoo tënk bi ñu tënk sa dëkkuwaay te ñu sas la ko. 
Su amee loo deful ci li la war, mën na ñu la teye ci ndigalu àttekaay bi. Loolu da fay gëna dox su fekkee da ngay nëbbatu ngir bañ ñu xam sa dàntite, su fekkee toppoo tere bi ñu la tere nga tekk taànk ci ab bërëb, wala su fekkee da ngay fitnaal ñeneen ci ay soxla yu am solo ci wàllum yoon. Bërëbu tëjukaay yi wute na ak bërëbu yi ñuy la teyewee ci diir bu gàtt sudee àttee gu ñu la. Mën na ñu la tëj kaso su fekkee da nga def lu tax mënu ñu xam sa dàntite wala sa reewu cosaan, wala ngay nëbbatu bañ ñu xam la. Mën na ñu la tëj te jubluwaay bi nekk sa daw-làqu bi su fekkee tënk bi ñu tënk sa tànk toppoo ko, wala sudee mën nga daw. Su fekkee da nga nekk loraange bu magg ci nit ak dundam, wala su fekke da nga am njariñ bu am solo ci kaaraange biir reew mi, mën na ñu la tëj te jubluwaay bi nekk sa daw-làqu bi. 




Ay pàcc yuy wax ci matuwaay yi gëna am solo ci sàrt ak reglemaawu mbooloo Oroop bi di Union Européenne (UE) 2024/1348 te jëm ci wàllum daw-làqu bi mi ngi nii ci suuf. Soo amee ay laaj ci mbir mi, baal ñu jokkoo ak biro federaaal bi ci saasi.
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§ 10 AsylG Zustellungsvorschriften (Auszug)
(1) Unbeschadet der Pflicht aus Artikel 9 Absatz 2 Unterabsatz 1 Buchstabe c der Verordnung (EU) 2024/1348 hat der Ausländerwährend der Dauer des Asylverfahrens vorzusorgen, dass ihn Mitteilungen des Bundesamtes, der zuständigen Ausländerbehörde und der angerufenen Gerichte stets erreichen können; insbesondere hat er jeden Wechsel seiner Anschrift den genannten Stellen unverzüglich anzuzeigen.
(2) Liegt ein Fall des Artikels 36 Absatz 1 Satz 2 der Verordnung (EU) 2024/1348 oder des Artikels 42 Absatz 3 der Verordnung (EU) 2024/1351 vor, soll an den Bevollmächtigten zugestellt werden, sofern der Ausländer einen solchen bestellt hat. Unbeschadet von Artikel 9 Absatz 3 Unterabsatz 1 der Verordnung (EU) 2024/1348 muss der Ausländer Zustellungen und formlose Mitteilungen unter der letzten Anschrift, die der jeweiligen Stelle nach Absatz 1 auf Grund seines Asylantrags oder seiner Mitteilung bekannt ist, gegen sich gelten lassen, wenn er für das Verfahren weder einen Bevollmächtigten bestellt noch einen Empfangsberechtigten benannt hat oder diesen nicht zugestellt werden kann. Das Gleiche gilt, wenn die letzte bekannte Anschrift, unter der der Ausländer wohnt oder zu wohnen verpflichtet ist, durch eine öffentliche Stelle mitgeteilt worden ist. Der Ausländer muss Zustellungen und formlose Mitteilungen anderer als der in Absatz 1 bezeichneten öffentlichen Stellen unter der Anschrift gegen sich gelten lassen, unter der er nach den Sätzen 2 und 3 Zustellungen und formlose Mitteilungen des Bundesamtes gegen sich gelten lassen muss. Kann die Sendung dem Ausländer nicht zugestellt werden, so gilt die Zustellung mit der Aufgabe zur Post als bewirkt, selbst wenn die Sendung als unzustellbar zurückkommt.
(3) Betreiben Familienangehörige im Sinne des § 26 Absatz 1 bis 3 ein gemeinsames Asylverfahren und ist nach Absatz 2 für alle Familienangehörigen dieselbe Anschrift maßgebend, können für sie bestimmte Entscheidungen und Mitteilungen in einem Bescheid oder einer Mitteilung zusammengefasst und einem Familienangehörigen zugestellt werden, sofern er volljährig ist. In der Anschrift sind alle volljährigen Familienangehörigen zu nennen, für die die Entscheidung oder Mitteilung bestimmt ist. In der Entscheidung oder Mitteilung ist ausdrücklich darauf hinzuweisen, gegenüber welchen Familienangehörigen sie gilt.
(4) In einer Aufnahmeeinrichtung hat diese Zustellungen und formlose Mitteilungen an die Ausländer, die nach Maßgabe des Absatzes 2 Zustellungen und formlose Mitteilungen unter der Anschrift der Aufnahmeeinrichtung gegen sich gelten lassen müssen, vorzunehmen. Postausgabe- und Postverteilungszeiten sind für jeden Werktag durch Aushang bekannt zu machen. Der Ausländer hat sicherzustellen, dass ihm Posteingänge während der Postausgabe- und Postverteilungszeiten in der Aufnahmeeinrichtung ausgehändigt werden können. Zustellungen und formlose Mitteilungen sind mit der Aushändigung an den Ausländer bewirkt; im Übrigen gelten sie am vierten Tag nach Übergabe an die Aufnahmeeinrichtung als bewirkt.
(5) Die Vorschriften über die Ersatzzustellung bleiben unberührt.
[…]
§ 12b AsylG Unentgeltliche Rechtsauskunft
(1) Das Bundesamt gewährt auf Ersuchen des Antragstellers unentgeltlich Rechtsauskunft nach Artikel 16 der Verordnung (EU) 2024/1348 und nach Artikel 21 der Verordnung (EU) 2024/1351.
(2) In den Fällen des Artikels 16 Absatz 3 der Verordnung (EU) 2024/1348 und des Artikels 21 Absatz 7 der Verordnung (EU) 2024/1351 ist die Rechtsauskunft ausgeschlossen.
§ 15 AsylG Allgemeine Mitwirkungspflichten
(1) Der Ausländer ist persönlich verpflichtet, bei der Aufklärung des Sachverhalts mitzuwirken. Dies gilt auch, wenn er sich durch einen Bevollmächtigten vertreten lässt.
(2) Er ist unbeschadet von Artikel 9 Absatz 2 der Verordnung (EU) 2024/1348 und Artikel 17 Absatz 3 der Verordnung (EU) 2024/1351 insbesondere verpflichtet,
1. den mit der Ausführung dieses Gesetzes betrauten Behörden die erforderlichen Angaben wahrheitsgemäß und nach bestem Wissen und Gewissen mündlich und nach Aufforderung auch schriftlich zu machen;
2. das Bundesamt unverzüglich zu unterrichten, wenn ihm ein Aufenthaltstitel erteilt worden ist;
3. den gesetzlichen und behördlichen Anordnungen, sich bei bestimmten Behörden oder Einrichtungen zu melden oder dort persönlich zu erscheinen, Folge zu leisten;
4. seinen Pass oder Passersatz den mit der Ausführung dieses Gesetzes betrauten Behörden vorzulegen, auszuhändigen und zu überlassen;
5. alle erforderlichen Urkunden und sonstigen Unterlagen, die in seinem Besitz sind, den mit der Ausführung dieses Gesetzes betrauten Behörden vorzulegen, auszuhändigen und zu überlassen;
6. im Falle des Nichtbesitzes eines gültigen Passes oder Passersatzes an der Beschaffung eines Identitätspapiers mitzuwirken und auf Verlangen alle Datenträger, die für die Feststellung seiner Identität und Staatsangehörigkeit von Bedeutung sein können und in deren Besitz er ist, den mit der Ausführung dieses Gesetzes betrauten Behörden vorzulegen, auszuhändigen und zu überlassen;
7. die vorgeschriebenen erkennungsdienstlichen Maßnahmen zu dulden.
(3) Erforderliche Urkunden und sonstige Unterlagen nach Absatz 2 Nr. 5 sind insbesondere
1. alle Urkunden und Unterlagen, die neben dem Pass oder Passersatz für die Feststellung der Identität und Staatsangehörigkeit von Bedeutung sein können,
2. von anderen Staaten erteilte Visa, Aufenthaltstitel und sonstige Grenzübertrittspapiere,
3. Flugscheine und sonstige Fahrausweise,
4. Unterlagen über den Reiseweg vom Herkunftsland in das Bundesgebiet, die benutzten Beförderungsmittel und über den Aufenthalt in anderen Staaten nach der Ausreise aus dem Herkunftsland und vor der Einreise in das Bundesgebiet sowie
5. alle sonstigen Urkunden und Unterlagen, auf die der Ausländer sich beruft oder die für die zu treffenden asyl- und ausländerrechtlichen Entscheidungen und Maßnahmen einschließlich der Feststellung und Geltendmachung einer Rückführungsmöglichkeit in einen anderen Staat von Bedeutung sind.
(4) Die mit der Ausführung dieses Gesetzes betrauten Behörden sowie die für die Aufnahmeeinrichtungen nach § 44 Absatz 1 zuständigen Behörden der Länder können den Ausländer und Sachen, die von ihm mitgeführt werden, durchsuchen, wenn der Ausländer seinen Verpflichtungen nach Absatz 2 Nummer 4 und 5 nicht nachkommt sowie nicht gemäß Absatz 2 Nummer 6 auf Verlangen die Datenträger vorlegt, aushändigt oder überlässt und Anhaltspunkte bestehen, dass er im Besitz solcher Unterlagen oder Datenträger ist. Der Ausländer darf nur von einer Person gleichen Geschlechts durchsucht werden.
(5) Durch die Rücknahme des Asylantrags werden die Mitwirkungspflichten des Ausländers nicht beendet.
§ 25 AsylG Anhörung im Asylverfahren (Auszug)
(1) Der Ausländer hat alle Tatsachen und Umstände anzugeben, die einer Abschiebung oder einer Abschiebung in einen bestimmten Staat entgegenstehen.
(2) Ein späteres Vorbringen des Ausländers kann unberücksichtigt bleiben, wenn andernfalls die Entscheidung des Bundesamtes verzögert würde. Artikel 28 Absatz 6 der Verordnung (EU) 2024/1348 bleibt unberührt. Der Ausländer ist hierauf und auf § 36 Absatz 3 Satz 3 hinzuweisen.
[…]
§ 36 Absatz 3 Satz 3 AsylG 
Ein Vorbringen, das nach § 25 Absatz 2 im Verwaltungsverfahren unberücksichtigt geblieben ist, sowie Tatsachen und Umstände im Sinne des § 25 Absatz 1, die der Ausländer im Verwaltungsverfahren nicht angegeben hat, kann das Gericht unberücksichtigt lassen, wenn andernfalls die Entscheidung verzögert würde.
§ 69 AsylG Asylverfahrenshaft (Auszug)
(1) Ein Ausländer darf während des Asylverfahrens auf richterliche Anordnung nur in Haft genommen werden (Asylverfahrenshaft),
1. wenn im Rahmen der Überprüfung des Ausländers gemäß Artikel 5 oder 7 der Verordnung (EU) 2024/1356 seine Identität oder Staatsangehörigkeit aus von ihm zu vertretenden Gründen nicht festgestellt werden konnte und konkrete Anhaltspunkte dafür vorliegen, dass er sich der Nachholung dieser Feststellung im Asylverfahren entziehen wird, indem er untertaucht,
2. um sicherzustellen, dass der Ausländer die ihm durch eine Anordnung nach § 68 Absatz 1 Satz 1 oder Absatz 6 Satz 1 oder nach § 68a Absatz 1 Satz 1 oder Absatz 3 Satz 1 auferlegten rechtlichen Pflichten erfüllt, wenn er diesen Pflichten nicht nachgekommen ist, und weiterhin Fluchtgefahr besteht,
[…]
5. wenn von dem Ausländer eine erhebliche Gefahr für Leib und Leben Dritter oder bedeutende Rechtsgüter der inneren Sicherheit ausgeht. In den Fällen des Satzes 1 Nummer 5 beträgt die höchstzulässige Dauer der Haft jeweils einen Monat und kann jeweils bis zu einer Gesamtdauer von zwei Monaten verlängert werden.
(2) Die Anordnung von Asylverfahrenshaft ist unzulässig, wenn sie als Mittel der Zweckerreichung nicht geeignet oder verhältnismäßig ist oder wenn der Zweck der Haft durch ein milderes Mittel erreicht werden kann. Ein milderes Mittel als Haft kann auch die Leistung einer angemessenen Sicherheit durch den Ausländer oder einen Dritten darstellen. Auf das Verfahren zur Aussetzung der Haft gegen Sicherheitsleistung findet § 116a der Strafprozessordnung entsprechend Anwendung. Die Inhaftnahme ist auf die kürzest mögliche Dauer zu beschränken. Verwaltungsverfahren, auf die Absatz 1 Bezug nimmt, werden mit der gebotenen Sorgfalt durchgeführt. Eine Verlängerung der Haft auf Grund von Verzögerungen in diesen Verwaltungsverfahren ist nur zulässig, wenn diese dem Ausländer zuzurechnen sind.
[…]
(4) Die für den Haftantrag zuständige Behörde kann einen Ausländer ohne vorherige richterliche Anordnung festhalten und vorläufig in Gewahrsam nehmen, wenn
1. dringende Gründe für die Annahme bestehen, dass die Voraussetzungen für die Anordnung von Haft nach Absatz 1 gegeben sind,
2. die richterliche Entscheidung über die Anordnung der Haft nicht vorher eingeholt werden kann und
3. der begründete Verdacht vorliegt, dass sich der Ausländer der Anordnung der Haft entziehen will.
Die Maßnahmen nach Satz 1 sind schriftlich anzuordnen. Der Ausländer ist unverzüglich dem Richter zur Überprüfung der Rechtmäßigkeit der Inhaftnahme und zur Entscheidung über die Fortdauer der Haft vorzuführen. Ist die Fortdauer der Haft nicht bis zum Ablauf des auf die Inhaftnahme folgenden Tages durch richterliche Entscheidung angeordnet, ist der Ausländer freizulassen.
§ 85 AsylG Sonstige Straftaten
(1) Mit Freiheitsstrafe bis zu einem Jahr oder mit Geldstrafe wird bestraft, wer
1. entgegen § 50 Absatz 6, sich nicht unverzüglich zu der angegebenen Stelle begibt,
2. wiederholt einer Aufenthaltsbeschränkung nach § 56 oder § 59b Absatz 1 zuwiderhandelt,
3. einer vollziehbaren Anordnung nach 60 Absatz 2 Satz 1, nicht rechtzeitig nachkommt,
4. entgegen 61 Absatz 1, eine Erwerbstätigkeit ausübt,
5. entgegen § 15 Absatz 2 Nummer 1 wider besseres Wissen eine erforderliche Angabe zu seinem Alter, seiner Identität oder seiner Staatsangehörigkeit nicht, nicht richtig oder nicht vollständig macht, soweit nicht die Tat in Absatz 2 mit Strafe bedroht ist oder
6. entgegen § 15 Absatz 2 Nummer 4 bis 6 einen Pass, Passersatz, erforderliche Urkunden, sonstige Unterlagen oder Datenträger nicht vorlegt, aushändigt oder überlässt.
(2) Mit Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren oder mit Geldstrafe wird bestraft, wer im Asylverfahren vor dem Bundesamt oder im gerichtlichen Verfahren unrichtige oder unvollständige Angaben macht oder benutzt, um
1. die Anerkennung als Asylberechtigter, die Zuerkennung internationalen Schutzes im Sinne des § 1 Absatz 1 Nummer 2 oder die Feststellung der Voraussetzungen des § 60 Absatz 5 oder Absatz 7 des Aufenthaltsgesetzes zu erreichen oder
2. den Entzug der Anerkennung als Asylberechtigter, der Zuerkennung internationalen Schutzes im Sinne des § 1 Absatz 1 Nummer 2 den Widerruf oder die Rücknahme oder der Feststellung der Voraussetzungen des § 60 Absatz 5 oder Absatz 7 Satz 1 des Aufenthaltsgesetzes abzuwenden.
Artikel 9 AsylVfVO Pflichten des Antragstellers
(1) Der Antragsteller stellt den Antrag in dem Mitgliedstaat gemäß Artikel 9 Absätze 1 und 2 der Verordnung (EU) 2024/1351.
(2) Der Antragsteller kooperiert in den unter diese Verordnung fallenden Angelegenheiten uneingeschränkt mit den zuständigen Behörden gemäß Artikel 4, insbesondere indem er
a) die in Artikel 27 Absatz 1 Buchstaben a, b und d genannten Daten bereitstellt;
b) eine Begründung angibt, wenn er nicht im Besitz eines Identitäts- oder Reisedokuments ist;
c) Angaben zu etwaigen Änderungen in Bezug auf Aufenthaltsort, Anschrift, Telefonnummer oder E-Mail-Adresse macht;
d) biometrische Daten zur Verfügung stellt;
e) seinen Antrag gemäß Artikel 28 einreicht und während des gesamten Verfahrens verfügbar bleibt;
f) die in seinem Besitz befindlichen und für die Prüfung des Antrags relevanten Dokumente so schnell wie möglich aushändigt;
g) an der persönlichen Anhörung unbeschadet des Artikels 13 teilnimmt;
h) im Hoheitsgebiet des Mitgliedstaats verbleibt, in dem er sich gemäß Artikel 17 Absatz 4 der Verordnung (EU)
2024/1351 aufzuhalten hat.
Beschließen die zuständigen Behörden, Dokumente gemäß Unterabsatz 1 Buchstabe f einzubehalten, so stellen sie sicher, dass der Antragsteller unverzüglich Kopien der Originale erhält. Im Falle einer Überstellung gemäß Artikel 46 der Verordnung (EU) 2024/1351 händigen die zuständigen Behörden dem Antragsteller diese Dokumente zum Zeitpunkt der Überstellung wieder aus.
[bookmark: _Hlk225766192]Artikel 40 AsylVfVO Ausdrückliche Rücknahme von Anträgen
(1) Ein Antragsteller kann seinen Antrag aus eigener Initiative zu jedem Zeitpunkt des Verfahrens zurücknehmen. Der Antrag wird vom Antragsteller persönlich schriftlich zurückgenommen, oder von seinem Rechtsberater, der seine rechtliche Vertretung ausübt, nach Maßgabe des nationalen Rechts abgegeben.
(2) Die zuständigen Behörden unterrichten den Antragsteller zum Zeitpunkt der Rücknahme des Antrags in einer Sprache, die er versteht oder von der vernünftigerweise angenommen werden kann, dass er sie versteht, gemäß Artikel 8 Absatz 2 Buchstabe c über alle verfahrensrechtlichen Folgen dieser Rücknahme.
(3) Findet die ausdrückliche Rücknahme vor einer anderen zuständigen Behörde als der Asylbehörde statt, so unterrichtet diese Behörde die Asylbehörde über diese Rücknahme. Die Asylbehörde erlässt eine Entscheidung, mit der erklärt wird, dass der Antrag ausdrücklich zurückgenommen wurde. Diese Entscheidung ist endgültig und kann nicht mit einem Rechtsbehelf gemäß Kapitel V dieser Verordnung angefochten werden.
(4) Hat die Asylbehörde in der Phase, in der der Antrag vom Antragsteller ausdrücklich zurückgenommen wurde, bereits festgestellt, dass der Antragsteller die Voraussetzungen für die Zuerkennung des internationalen Schutzes gemäß der Verordnung (EU) 2024/1347 nicht erfüllt, so kann sie trotzdem die Entscheidung treffen, den Antrag als unbegründet oder offensichtlich unbegründet abzulehnen.
Artikel41 AsylVfVO Stillschweigende Rücknahme von Anträgen
(1) Ein Antrag wird für stillschweigend zurückgenommen erklärt, wenn
a) der Antragsteller seinen Antrag ohne rechtfertigenden Grund nicht gemäß Artikel 28 eingereicht hat, obwohl er die
tatsächliche Gelegenheit dazu hatte;
b) der Antragsteller die Zusammenarbeit verweigert, indem er die Informationen gemäß Artikel 27 Absatz 1 Buchstaben a und b nicht angibt oder seine biometrischen Daten nicht erfassen lässt;
c) der Antragsteller sich weigert, seine Anschrift anzugeben, wenn er eine hat, es sei denn, die zuständigen Behörden stellen eine Unterkunft bereit;
d) der Antragsteller ohne rechtfertigenden Grund nicht an einer persönlichen Anhörung teilgenommen hat, obwohl er gemäß Artikel 13 dazu verpflichtet war, oder ohne rechtfertigenden Grund die Beantwortung von Fragen während der Anhörung insoweit abgelehnt hat, als dadurch das Ergebnis der Anhörung nicht ausreicht, um über die Begründetheit des Antrags zu entscheiden;
e) der Antragsteller seinen Meldepflichten gemäß Artikel 9 Absatz 4 wiederholt nicht nachgekommen ist oder der zuständigen Behörde oder den Justizbehörden nicht weiterhin zur Verfügung steht, es sei denn, er kann nachweisen, dass diese Nichtverfügbarkeit auf bestimmte Umstände zurückzuführen ist, die sich seinem Einfluss entziehen;
f) der Antragsteller den Antrag in einem anderen als dem in Artikel 17 Absätze 1 und 2 der Verordnung (EU) 2024/1351 vorgesehenen Mitgliedstaat eingereicht hat und sich bis zur Bestimmung des zuständigen Mitgliedstaats oder gegebenenfalls bis zur Durchführung des Überstellungsverfahrens nicht im vorgesehenen Mitgliedstaat aufhält. 
(2) Handelt es sich bei der Behörde, die prüft, ob der Antrag stillschweigend zurückgenommen wurde, um eine andere zuständige Behörde als die Asylbehörde, und ist diese Behörde der Auffassung, dass der Antrag als stillschweigend zurückgenommen zu betrachten ist, so unterrichtet diese Behörde die Asylbehörde entsprechend. Die Asylbehörde erlässt eine Entscheidung, mit der erklärt wird, dass der Antrag stillschweigend zurückgenommen wurde.
(3) Ist der Antragsteller anwesend, so unterrichtet die zuständige Behörde ihn zum Zeitpunkt der Rücknahme in einer Sprache, die er versteht oder von der vernünftigerweise angenommen werden kann, dass er sie versteht, gemäß Artikel 8 Absatz 2 Buchstabe c über alle verfahrensrechtlichen Folgen dieser Rücknahme.
(4) Die zuständige Behörde kann das Verfahren aussetzen, um dem Antragsteller die Möglichkeit zu geben, Unterlassungen oder Handlungen gemäß Absatz 1 zu begründen oder zu berichtigen, bevor eine Entscheidung ergeht, mit der der Antrag für stillschweigend zurückgenommen erklärt wird.
(5) Ein Antrag kann als unbegründet oder offensichtlich unbegründet abgelehnt werden, wenn die Asylbehörde in der Phase, in der der Antrag stillschweigend zurückgenommen wurde, bereits festgestellt hat, dass der Antragsteller nicht die Voraussetzungen für die Zuerkennung des internationalen Schutzstatus gemäß der Verordnung (EU) 2024/1347 erfüllt.
Anlage II zu § 29a AsylG – Sichere Herkunftsstaaten
Albanien
Bosnien und Herzegowina
Georgien
Ghana
Kosovo
Moldau (Republik)
Montenegro
Nordmazedonien
Senegal
Serbien
§ 1 Verordnung zur Bestimmung von sicheren Herkunftsstaaten für den internationalen Schutz 
Sichere Herkunftsstaaten im Sinne des § 29b AsylG sind: 
1. Albanien
2. Bosnien und Herzegowina
3. Georgien
4. Ghana
5. Kosovo
6. Moldau, Republik 
7. Montenegro
8. Nordmazedonien
9. Senegal
10. Serbien
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